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Terwijl ik de hangende bladeren van een vlinderorchidee ondersteunde, concentreerde ik me met halfgesloten ogen en voelde de elektrische tinteling van magische energie in mijn vingertoppen. Het was deze kamerplant die me de meeste moeite kostte, en ik kon de bacteriën die de rot veroorzaakten nog steeds voelen na weken van pogingen om hem te reanimeren. Misschien hield ik onbewust vast aan een soort orchideeënvooroordeel na het fiasco in Californië. De waterkoker floot en knipperend richtte ik mijn aandacht op de taak die voor me lag. Ik snoof terwijl ik kokend water over de losse thee schonk, in de hoop dat Gramma de geur van een extra ingrediënt niet zou oppikken. 
Ik nam het dienblad mee naar de eetkamer en probeerde Gramma's geraas en getier niet persoonlijk op te vatten. Oudtante Tabitha was immers haar zus, en ondanks het venijn dat uit haar mond kwam, wist ik dat het nieuws van haar overlijden haar pijn deed. Gramma was gewoon... tja, Gramma.
'Wie heeft er nu ooit gehoord van een ziener die onverwacht overlijdt?' sneerde Gramma aan tafel tegen mam, die haar probeerde te sussen. 'Nee, ze heeft dit expres gedaan om mij te pesten. Ze gebruikte altijd elk smoesje om flamboyant te lijken.'
'Kom op, zeg.' Mam schonk uit de felrode theepot en schoof een kopje naar Gramma toe. 'Herinnert u zich Noleen Gray niet meer? Haar overlijden was voor iedereen een verrassing.'
Gramma snoof, haar gerimpelde gezicht stond strak. 'Dat mens probeerde alleen maar te voorkomen dat haar familie haar kaalplukte. Ik weet dat ze meer had weggestopt dan ze liet merken. En Bob rijdt nog steeds rond in die gammele oude truck. Nee, ze had plannen, en was niet van plan die aan wie dan ook te vertellen.' Gramma bracht haar theekopje naar haar lippen en snoof voorzichtig. 'Verdraaid nog aan toe, Kat. Wat heb je er deze keer in gedaan? Ik ben geen vertrouweling die je vol kunt stoppen met kruiden.'
Ik kreunde inwendig terwijl ik opstond en de theepot van tafel griste. 'Je hebt een neus die nog scherper is dan die van Gus.'
'Geef je me een grote mond, kind? Die kat van jou zou nog geen muizenplaag in een schuur vol graan kunnen opsporen. Lui, als je het mij vraagt. In mijn tijd vertroetelden we vertrouwelingen niet zoals—'
'Ik zal een nieuwe pot zetten.' Ik liet mijn tanden zien in een glimlach en beende naar de keuken, niet wetend hoe lang ik Gramma in deze bui nog kon verdragen. Ik had maar een klein beetje valeriaan in de thee gedaan om de scherpe kantjes van haar humeur af te halen. Ik hoopte dat Marissa snel klaar zou zijn met haar dienst in de bar. Zij was de drankjesheks van de familie — ik hield er meer van om de kruiden te kweken die zij nodig had.
Terwijl ik de thee in de gootsteen goot, staarde ik uit het raam naar de tuin, waar ik de afgelopen weken had besteed aan het opruimen van de puinhoop die ik aantrof toen ik thuiskwam. Met de staart tussen mijn benen. Het nieuws over tante Tabitha's dood was als een trap in mijn maag na de breuk met Damon, en dan ook nog dat auto-ongeluk tijdens de reis terug naar Arkansas...
Ik trok een gezicht toen mijn arm de herinnering leek op te roepen met een pijnscheut. Dankzij moeders verzorging had ik het gips na een week thuis al af kunnen doen, maar het deed af en toe nog pijn terwijl de botten heelden en de opengesprongen huid weer fatsoenlijk aan elkaar groeide. Het was absoluut een voordeel om een genezer in de familie te hebben, en ik was van plan geweest om mijn leven weer op de rit te krijgen en na een korte herstelperiode uit Tumbling Springs te vertrekken.
We hadden de uitvaartregelingen echter nog niet eens besproken, wat ingewikkeld was aangezien tante Tabitha het grootste deel van haar leven in Australië had gewoond.
'Moet ik de hele dag op die thee wachten, Katarina?' brulde Gramma.
Ik klemde mijn kaken op elkaar en vulde de waterkoker. 'Het komt eraan.'
Terwijl ik de thee klaarmaakte zonder extra ingrediënten, tolden mijn gedachten in het rond. Dat een ziener onverwacht stierf was een slecht voorteken — de meeste heksen met de gave konden hun eigen dood voorspellen en regelingen treffen — en ik hoopte dat het niet betekende dat er iets sinisters aan de hand was. Maar de gedachte was belachelijk; tante Tabitha was de zoetigheid bij de zuurheid van Gramma, en ik had nog nooit iemand ontmoet die geen goed woord over haar te zeggen had. Om eerlijk te zijn was zij mijn favoriete familielid, ook al zagen we elkaar de meeste jaren alleen met Kerst.
Met een vers dienblad en een bord koekjes vermande ik mezelf en liep de eetkamer weer in om het voor mam neer te zetten. Haar gewoonlijk opgewekte gezicht stond zo futloos als haar glanzende bruine krullen, die slap langs haar schouders hingen. Ze gaf me een vermoeide glimlach en nam een laatste slok van de valeriaanthee voordat ze de kopjes bijvulde. Ik dacht dat als we Gramma niet konden drogeren, was het minste wat we konden doen onszelf verdoven tegen haar scherpe tong.
'Dus, wat moeten we nu doen?' Ik ging zitten, vastbesloten om niet langer naar Gramma's geklaag te luisteren. Het was tijd om dingen te regelen. 'Wie was het ook alweer die belde?'
'Een vrouw genaamd Beverley.' Mam fronste. 'Ik kan me niet herinneren dat tante Tabby haar ooit heeft genoemd, maar ze zegt dat ze de buurvrouw is.'
'Heeft ze ons de gegevens gegeven van de instanties waarmee we moeten spreken? Werkt het in Australië anders?' Mijn geest riep beelden op van kangoeroes en krokodillen, maar in werkelijkheid wist ik weinig van het land.
'Ze zei iets over het vaststellen van de doodsoorzaak, maar wilde vooral weten wie de boel zou leegruimen en met de plaatselijke makelaar zou praten. Ze droop niet bepaald van medeleven.'
'Pah.' Gramma nam een flinke slok van de niet-gedrogeerde thee. 'Ik zal het wel weer zijn die de halve wereld over moet reizen om de boel recht te zetten. Dat is het altijd. Typerend dat dit net gebeurt voordat de raad bijeenkomt voor de planning van het jaarlijkse gala. Als Polly haar klauwen op de nominaties krijgt, verzuipen we weer in de prijzen voor de Thomson-clan.'
'Kunnen we het niet gewoon... nou ja, laten regelen? Ze hebben tegenwoordig zoiets als internet. En verhuisbedrijven die je spullen inpakken en verschepen naar waar het ook heen moet.' Ik verkruimelde een havermoutkoekje tussen mijn vingers en dwong mezelf tot geduld.
'Denk na.' Gramma tikte met haar vinger op het gehaakte tafelkleed. 'Je moet je verstand ergens in Californië hebben laten liggen. Als gewone mensen de relikwieën van de familie Crowe in handen krijgen, zijn de rapen gaar.'
'Oh.' Mijn mond viel een beetje open. Ik had niet eens aan de magische voorwerpen gedacht, aangezien Gramma haar deel van de erfstukken verborgen hield. 'Daar had ik niet aan gedacht.'
'Natuurlijk niet,' snoof Gramma. 'Er is nu geen andere ziener meer in de familie, maar dat betekent niet dat we onze relikwieën zomaar in een of andere kringloopwinkel in Australië laten belanden. Ze zijn al generaties lang in onze familie. Er komt vanzelf wel weer een nieuwe ziener, let op mijn woorden.'
Ik slikte, herinnerd aan Gramma's nauwelijks verhulde teleurstelling dat bij mij en mijn nicht Marissa die krachten zich niet hadden geopenbaard. Maar ze had gelijk — iemand moest de relikwieën verzamelen en ze mee naar huis nemen, waar ze geen catastrofaal magisch lek konden veroorzaken. De Arkanen Raad zou de familie het vel over de oren trekken als we een internationaal nieuwsschandaal zouden veroorzaken. 
'Ik ga wel.' Het was mijn mond uit voordat het idee echt in mijn hoofd was geland.
'Kat!' riep mam uit. 'Je bent nog steeds aan het herstellen van dat ongeluk. Australië ligt aan de andere kant van de wereld, in godsnaam. Het is niet alsof je daar even met de bus heen kunt en voor het avondeten weer thuis bent.'
Maar Gramma's ogen vernauwden zich terwijl ze me overwoog, en ondanks mijn afkeer om weer achter het stuur te kruipen, leek het passend dat ik degene was die de reis maakte. 
'Mama, jij hebt je handen vol aan al die beesten in de schuur, en Gramma heeft gelijk. Het is belangrijk dat de Crowes vertegenwoordigd zijn in de raad —' het kon geen kwaad om Gramma een beetje te vleien, '— en het is niet alsof ik op dit moment iets beters te doen heb.'
Afgezien van de tuin weer op orde krijgen, tenminste. Terwijl de woorden zich in mijn hoofd vormden, verdreef de aantrekkingskracht van het verlaten van Tumbling Springs elke angst voor een reis naar de andere kant van de wereld om de zaken van tante Tabby af te wikkelen. Het leek een perfect smoesje om te ontsnappen aan de 'zie-je-wel'-blikken van Gramma, en erger nog, de sympathieke blikken van mam.
'Ik weet het niet...' Mam schudde haar hoofd en zuchtte. 'Misschien kan ik met je meegaan. Ik zou wat van de dieren naar Terry's schuur kunnen verhuizen, en Lucille zou—'
'Mam, het is goed.' Ik stak mijn hand op alsof het gebaar de geruststelling kon overbrengen die ze nodig had. 'Ik ben een volwassen vrouw die best wat dozen kan inpakken en zich door papierwerk kan worstelen. Het zal niet lang duren om alles te verzamelen, en dan kan ik tante Tabby mee naar huis nemen voor de begrafenis.'
Ervan uitgaande dat het eenvoudig was om een overleden lichaam in te checken op de luchthaven. Maar het naar huis halen van lichamen uit het buitenland gebeurde voortdurend. Ik wist zeker dat ik in staat was de juiste formulieren in te vullen om dat voor elkaar te krijgen.
Mam trok een gezicht — zo’n vertrokken uitdrukking die me vertelde dat ze nog maar een haartje verwijderd was van overtuigd raken — en ik richtte mijn blik op Gramma. 'Ik weet zeker dat Marissa binnen de kortste keren een hele horde kleine zienertjes heeft rondrennen. Als jij een lijst voor me schrijft van wat ik moet zoeken, heb ik ze in een vloek en een zucht weer hier.'
Gramma knikte alsof ze het idee zelf had geopperd en nipte van haar thee. 'Het zal je goed doen om eruit te zijn en op te houden met kniezen over die dekselse Carrington-jongen. Sharon, jij moet gewoon—'
Ik sloeg mijn handen iets harder op tafel dan de bedoeling was en stond op, terwijl ik de stoel achter me naar achteren schoof. 'Geweldig,' bracht ik uit met opeengeklemde tanden. 'Ik ga de vluchten boeken.'
Mam opende haar mond om iets te zeggen, maar ik stak alleen mijn hand uit naar het briefje op tafel met haar kriebelige handschrift erop. Ze slikte voordat ze het aan me gaf, en ik beende naar buiten, de brede veranda op die rond het huis liep. Het kostte me elk greintje wilskracht die ik bezat om niet te gillen, en ik haalde mijn telefoon uit mijn zak om een plek te zoeken waar ik ten minste één streepje bereik had.
Ik betwijfelde of mam zelfs maar had gemerkt dat het modem kapot was terwijl ik weg was, en ondanks de sereniteit van de beboste heuvel van het voorouderlijk huis van de Crowes, begon het gebrek aan verbinding een echte bron van ergernis te worden. Met langzame passen liep ik om het huis heen en bleef staan op een plek bij de woonkamer, uitkijkend over de schuur die diende als de genezingspraktijk van mam.
Het kostte wat zoekwerk om uit te vinden wat de dichtstbijzijnde luchthaven bij het huis van tante Tabitha was, wat mijn gedachten afleidde van de harde opmerkingen van Gramma. Maar een vlaag van ongemakkelijke emoties zwol op in mijn maag door mijn volkomen onwetendheid over het leven van tante Tabby in het verre zuiden. Ik had zo vaak beloofd om langs te komen, maar het leven was gewoon... druk geweest. Er was haar dood voor nodig om mijn volledige aandacht te krijgen, en ik wist dat ik daar de rest van mijn leven spijt van zou hebben.
Tickets boeken naar Melbourne was vrij eenvoudig, met een paar extra opties voor een huurauto voor de week waarin ik van plan was daar te zijn. Op de kaart zag het eruit alsof tante Tabby een paar uur van Melbourne af woonde, dus ik zou me gewoon over mijn angst heen moeten zetten en weer achter het stuur moeten kruipen. Ik was al een paar keer naar de stad gereden en ik weigerde de Carringtons mijn leven te laten dicteren op basis van angst.
Wetende dat de bonnetjes en het reisschema onderweg waren naar mijn inbox, stak ik mijn telefoon weg en wreef met mijn handen over mijn hoofdhuid. Mijn losse, golvende bruine haar was nog een beetje vochtig van het douchen, maar ik bond het in een paardenstaart en liep de bakstenen treden af naar het tuinschuurtje. Een paar uurtjes snoeien in de wirwar van kattenklauwlianen die het verwaarloosde prieel achter in de tuin dreigden te overwoekeren, zou me goed doen. Toen ik terugkwam uit Californië, was ik verrast geweest dat de plant zo vraatzuchtig groeide, gezien het klimaatverschil met zijn geboorteland Peru. Marissa had plannen voor een grote lading reumatonicum.
De schuur had ook wat werk nodig. De houten deur met zijn afbladderende witte verf protesteerde met een piep toen ik hem opentrok, en binnen rook het muf naar vochtige aarde. Net toen ik naar mijn snoeischaar reikte, kwam er een handbijl naar beneden vallen van de bovenste plank, en ik sprong met een kreet achteruit terwijl het geslepen blad zich in de kale aarde boorde.
'Verdomme, Damon,' gilde ik. 'Hou nou eens op!' 
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Mijn hart bonsde terwijl ik naar het bijltje staarde, en mijn gedachten flitsten naar alle andere bijna-ongelukken die ik had overleefd sinds ik weer thuis was. Maar toen ik me overboog om het op te pakken, joeg Marissa’s stem me bijna de stuipen op het lijf. 
‘Ah... alles goed, Kat?’ Ze loerde naar me vanuit de deuropening met haar armen over elkaar, en het verbaasde me dat ze me zo ongemerkt had weten te besluipen. Meestal hoorde je haar auto al van een kilometer afstand, zo hard stond haar radio altijd.
Grutjes. Ik kon het niet gebruiken dat Marissa zich bij mam en Gramma voegde met hun stille oordeel. Of dat ze begon te vermoeden wat ik met man en macht probeerde te negeren. ‘Ik red me wel, nichtje. Zeg me alleen dat je iets bij je hebt om Gramma koest te krijgen.’
Marissa’s lachje was irritant. Ik legde het bijltje terug op zijn plek en klopte mijn handen af aan mijn jeans.
‘Zo erg kan ze toch niet zijn?’ Marissa haalde haar neus op voor mijn gebaar, de tegenpool van haar altijd onberispelijke outfits. ‘Je weet hoe het was toen Grandaddy overleed. Van zich af bijten is haar manier om haar verdriet te verwerken.’
Voor Marissa was dat makkelijk praten. Zij had het voordeel gehad dat ze onder een ander dak was opgegroeid, ver weg van Gramma's grillige humeur. Maar ik herinnerde me nog goed hoe we als kind thuiskwamen van Grandaddy's begrafenis. We waren allebei nogal ontdaan geweest toen we Gramma die middag achter haar slaapkamerdeur hoorden snikken.
‘Dat mag dan zo zijn. Maar ze is ervan overtuigd dat het heengaan van tante Tabby een persoonlijke belediging is. Ze kan niet geloven dat een ziener de dood niet had kunnen zien aankomen.’
‘Het is ook vreemd.’ Marissa tuitte haar perfect gestifte lippen peinzend terwijl ze een stap opzij deed om me door te laten. ‘Misschien heeft ze wel gelijk.’
‘Wat?’ Ik keek haar nors aan en zette de snoeischaar bij de deur met de stille belofte om snel terug te komen. ‘Tante Tabby had geen kwaad in haar lijf. Ik geloof er geen snars van dat ze zoiets expres zou doen.’
Marissa opende haar mond en aarzelde even voor ze iets zei. ‘Weten we eigenlijk wat de doodsoorzaak was? Ik bedoel, de enige andere verklaring is een misdrijf. Misschien met magie erbij betrokken?’
Een misdrijf? Ik bleef abrupt staan en draaide me om naar mijn nichtje. ‘Je bedoelt moord? Zou ze dat dan ook niet hebben zien aankomen?’
‘Nou ja, weet ik veel.’ Ze haalde theatraal haar schouders op en zuchtte. ‘Wij zijn allebei geen zieners, en die groeien nou ook weer niet aan de bomen. Maar het is mogelijk, toch? Ze zei altijd dat de gave niet onfeilbaar was.’
Daar wilde ik nu echt niet over nadenken. Maar het idee sloot aan bij de onrust die ik voelde sinds mam dat telefoontje had gekregen. Ondanks Gramma's openlijke rancune over het feit dat tante Tabby jaren geleden was verhuisd, wist ik dat mijn lievelingstante ons niet met dit soort zorgen en verdriet zou achterlaten als ze het had kunnen voorkomen. Ze zou wel iets gezegd hebben.
‘Nou, ik kom er vast wel achter. Ik ben degene die naar Australië gaat om de boel te regelen. Ik heb net mijn vluchten geboekt.’ Mijn wangen liepen een beetje rood aan — ik had waarschijnlijk op Marissa moeten wachten om te horen of ze mee wilde.
‘O.’ Marissa’s ogen werden groot en ze trok een gezicht terwijl we de treden naar de veranda opliepen. ‘Moet ik met je mee?’
Dat klonk alsof Marissa plannen had. Ze had altijd plannen. ‘Ik red me wel.’ Ik ging op de schommelbank zitten, nog niet bereid om weer naar binnen te gaan. ‘Ik hoef alleen de familiestukken op te halen, haar huis in te pakken en een manier te vinden om haar naar huis te krijgen voor de begrafenis.’
Marissa liet zich naast me zakken, en hoewel haar blik sympathiek was, zag ik dat ze opgelucht was. ‘Weet je het zeker? Het is alleen dat Jake me meeneemt naar de bruiloft van zijn zus in—’
‘New York,’ maakte ik haar zin af. Hoe had ik dat kunnen vergeten? Marissa schepte er al weken over op. En ze gaf haar vriendje op een uiterst onsubtiele manier hints om haar mee te nemen naar Tiffany’s. ‘Je moet die bruiloft niet missen. Ik vermoed dat er nogal wat papierwerk bij komt kijken om het lichaam van tante Tabby te repatriëren. De begrafenis zal nog wel even op zich laten wachten.’
We bleven een tijdje zwijgend naast elkaar zitten; het enige geluid kwam van de fluitende vogels in de nabijgelegen bomen en het incidentele geblaat van Ned in de schuur. De geit was een bijzonder snorrige patiënt van mijn moeder.
‘Weet je zeker dat je zo'n grote reis aan kunt?’ Marissa’s toon was behoedzaam, en ik sloot mijn ogen, wetend wat er ging komen. ‘Je hebt een paar zware weken achter de rug. Papa heeft het op het moment niet zo druk met werk, ik weet zeker dat hij het niet erg zou vinden om de zaken te regelen.’
Oom Henry zou alles doen wat Gramma hem vroeg — zij het met de nodige mopperij — maar als iemand die magie vermeed waar hij maar kon, zag ik hem niet zo snel die familiestukken verzamelen. Bovendien moest ik even weg uit mijn geboortedorp om mijn hoofd leeg te maken. Misschien zouden de 'ongelukjes' die me teisterden wel ophouden met zo'n afstand tussen mij en de Carringtons.
‘Laat hem maar. Hij is al weken met die auto bezig. Ik wil hem er niet bij weghalen nu hij hem bijna af heeft.’
Marissa rolde met haar ogen. Zij had minder op met de levenslange hobby van haar vader — het restaureren van klassieke auto's — dan ik. 'Liefhebber' dekte de lading niet eens. Maar ik vond het wel verfrissend om iemand in de familie te hebben die niet magisch was aangelegd. Een beetje normaal in een stadje dat de magie van haar inwoners nauwelijks verborg.
Vanuit het huis klonk het geluid van brekend keramiek, kort voordat Gramma een hele reeks verwensingen uitschreeuwde. Marissa en ik zuchtten tegelijkertijd, maar voordat ik kon opstaan, klopte Marissa op mijn knie en stond zelf op.
‘Laat mij maar,’ zei ze. ‘Ik denk dat ik haar met de juiste overtuigingskracht wel zover krijg dat ze even gaat liggen.’
Daar twijfelde ik niet aan, dus ik glimlachte en knikte. Marissa’s gladde praatjes hadden precies het juiste effect op Gramma, en daar was ik op dit moment alleen maar dankbaar voor. ‘Ik kom zo naar binnen.’
Ik wist het zo net nog niet, terwijl ik de tuin weer in ogenschouw nam. De middagzon werd zwakker en nam de verzengende hitte met zich mee. Ondanks de wetenschap dat ik binnen de kortste keren door muggen belaagd zou worden, was dit te verkiezen boven het kruisvuur binnen. De planten zagen er al een stuk beter uit dan toen ik uit Californië thuiskwam, maar door de zomerse vochtigheid voelde het onkruid wieden als vechten tegen de bierkaai.
Nog een gedempte schreeuw van Gramma gaf de doorslag, en ik stond met een grimas op. Misschien dan toch maar niet de kattenklauwen vanmiddag. Ik betwijfelde of Marissa deze week veel tijd had voor het maken van drankjes, met die chique reis naar New York in haar hoofd.
Het huis van de familie Crowe was aan het begin van de twintigste eeuw door mijn voorvaderen gebouwd. Het lag op een heuvel waar het uitzicht vanaf de eerste verdieping adembenemend was, terwijl het bos op de begane grond het gevoel gaf van een privé-heiligdom. De schuur aan de voorkant was een latere toevoeging, groter dan het huis zelf, en de houten omheiningen rondom het bouwwerk hadden hun beste tijd gehad. Diverse tuinbedden, die al net zo lang als het huis werden onderhouden, domineerden een open stuk groen aan de westkant van het huis. Groene heksen kwamen veel voor in de familie Crowe, en genezers waren er net zo overvloedig.
Terwijl ik over de grindoprit liep, beperkte ik me tot de nederige taak van onkruid wieden om de tijd te doden. Er zat iets therapeutisch in die simpele handeling. En het was een uitstekend middel om je frustraties te botvieren. Het houtige veldje met rozemarijn en tijm achter in de tuin had sinds mijn komst weinig aandacht gekregen, dus ik baande me een weg door de wat lastigere ijzerhard en de velden kamille. Tussen de pepermunt vond ik Gus, mijn cyperse familiar, die met een gelukzalige grijns zijn buik lag te zonnen.
‘Heb je het naar je zin hier?’ Ik zette mijn handen in mijn zij en grinnikte toen hij opschrok. ‘Ik geloof dat Gramma gelijk heeft. Als je overal doorheen slaapt terwijl ik door de tuin banjer, dan liggen je hoogtijdagen als jager ver achter je.’
Gus gaapte en rekte zich uit voordat hij me met een vernietigende blik aankeek. ‘Ik wil je laten weten dat ik een formidabel roofdier ben. Ik geef alleen de voorkeur aan kattenvoer.’
‘Jaja.’ Ik rolde met mijn ogen, bukte om over zijn buik te aaien en kreeg een speelse uithaal voor mijn moeite. ‘Vandaag is een goede dag om je hier een beetje gedeisd te houden.’
‘Ik ben ook zeer bedreven in het ontcijferen van menselijke emoties. Ik slaap liever in de schuur dan dat ik de nacht doorbreng in dat riool van woede en verdriet.’
Mooi soort familiar ben jij.
‘Hoor jij niet een soort emotionele steunkat te zijn?’
‘Pah.’ Gus stond op en maakte een hoge rug. ‘Mijn steun beperkt zich tot het waarschuwen voor naderend onheil. Advies dat voor het grootste deel in de wind wordt geslagen.’
Hij zou me dat gedoe in Californië nooit laten vergeten. In mijn verdediging: hij had me kunnen vertellen dat Damon vreemdging, maar aan de andere kant had ik me ook niet bepaald gehouden aan mijn kant van de afspraak tussen heks en familiar.
‘Heb je nog waarschuwingen voor me deze week? Ik ga naar Australië om tante Tabby’s zaken af te handelen.’
‘Gaan we nu alweer weg?’ Gus’ telepathische stem klonk zuchtend. ‘We zijn er net.’
‘Ah, nee. Wij gaan nergens heen. Australië is overzee, en ik denk niet dat ik je als handbagage kan inchecken.’
‘Hm.’ Gus ging zitten en gaf me een van die doordringende kattenblikken. ‘Die grote metalen dozen in de lucht? Ik hou mijn pootjes liever op de vaste grond.’
‘Mam zal goed voor je zorgen. Ik ben voor het eind van de week weer terug.’ Ik slikte en stelde de vraag die ik hem nog niet had durven voorleggen. ‘Gus, word ik door iets... tja, door een soort slechte juju of zo achtervolgd?’
‘Je vraagt of de Carringtons een vloek over je hebben uitgesproken. Ik heb mezelf diezelfde vraag gesteld sinds het auto-ongeluk.’
Ik wachtte tot Gus me het slechte nieuws zou vertellen. Maar hij deed niets anders dan gapen. ‘En?’
‘Het is mogelijk. Ik had de botsing aan moeten voelen komen, maar dat gebeurde niet.’
Een familiar had dat op moeten merken. Misschien niet zo specifiek als ‘er staat een verschrikkelijk auto-ongeluk te gebeuren’, maar in ieder geval een onbehaaglijk gevoel. Het enige waar Gus over had geklaagd tijdens de autorit naar huis was dat hij wagenziek was, maar ik had van geluk mogen spreken dat hij er was om hulp te halen nadat ik buiten westen was geraakt.
‘Nou ja, je vangt ook niet elk signaal op, hè? Herinner je je nog die keer dat ik van een ladder viel toen ik de dakgoten aan het schoonmaken was?’
‘Ik beschouw mijn onwetendheid als een gebrek. Ik heb je in de steek gelaten, en je was ernstig gewond.’
‘Och.’ Ik trok een lipje en tilde Gus op om hem even te knuffelen. ‘Je kunt er niets aan doen als je het niet wist. En ik voel me nu weer kiplekker.’
‘Ik zal extra goed opletten terwijl je weg bent. Als er voortekenen zijn, zal ik je in je dromen opzoeken om je te waarschuwen.’
Dat was één familiar-vaardigheid waar ik niet zo op gesteld was. De laatste keer dat hij zich verwaardigde mijn dromen te bezoeken, had ik net een tamelijk gênante droom. ‘Klop dan wel eerst even aan, oké?’
‘Alleen als je mijn eten vanavond naar de schuur brengt.’
‘Kom je echt niet mee naar binnen?’ Ik droeg Gus naar de verhoogde plantenbak waar onkruid zich door een volgroeide rozemarijnstruik omhoog slingerde en zette hem voorzichtig neer.
‘Met hoe je Gramma er nu aan toe is, vrees ik haar vervloekingsmagie meer dan de dreiging van de Carringtons.’
Gus had geen ongelijk. Gramma had haar plek in de Arcane Council zeker niet te danken aan het feit dat ze zo'n lief oud vrouwtje was. En als ze ook maar even vermoedde dat een Carrington haar kleindochter had vervloekt, dan zou er jarenlang een bloedige vete uitbreken.
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Vliegen naar Australië betekende een tussenstop in Californië. Ik bracht de twee uur door met ijsberen op de luchthaven, vurig hoopvol dat noch Damon noch zijn vader toevallig ergens op zakenreis gingen. Maar er gebeurde niets onheilspellends — hoewel ik de trap nam in plaats van de roltrappen en er vrij zeker van was dat de gegoten plastic stoeltjes me geen blijvende schade konden berokkenen. 
Tegen de tijd dat ik in Melbourne aankwam, wilde ik nooit meer een vliegtuig zien. Het ontging me niet dat ik de reis over een week nogmaals zou maken, maar ik koos ervoor dat feit te negeren en vervloekte mezelf liever omdat ik geen rekening had gehouden met de verschillende seizoenen aan de andere kant van de wereldbol. Hoorde Australië niet bloedheet te zijn? De regen buiten de ramen van de luchthaven kwam in ijzige vlagen naar beneden, en mensen doken diep weg in hun jassen terwijl ze op taxi's wachtten. Geweldig. Ik wist vrijwel zeker dat er slechts één trui voor de zekerheid in mijn koffer zat.
Nadat ik mijn koffer had opgehaald en een eeuwigheid had rondgedwaald op zoek naar de autoverhuur, kwam ik eindelijk bij de balie en vulde de formulieren in voor een piepkleine Hyundai, die de medewerkster aanwees met een klik op de afstandsbediening. Ik gaf haar een vermoeide glimlach toen ze me een goede reis 'down under' wenste en onderdrukte een geeuw terwijl ik mijn koffer uit de relatieve warmte van de luchthaven de regen in rolde.
Tegen de tijd dat ik mijn koffer in de achterbak had, was mijn T-shirt doorweekt, en ik trok een gezicht toen ik naar de linkerkant van de auto liep. Toen drong een plotseling besef tot me door, en de rilling over mijn rug had helemaal niets met de kou te maken. Ergens achter in mijn hoofd had ik altijd wel geweten dat Australiërs aan de verkeerde kant van de weg reden. Maar pas toen ik naar het stuur aan de rechterkant staarde, bedacht ik wat dat voor deze reis betekende.
Niet alleen ging ik voor het eerst sinds het ongeluk weer een autorit maken, deze zou ook nog eens volledig averechts zijn. Ik voelde me een volslagen idioot.
Regen druppelde van mijn voorhoofd op mijn neus, en ik schudde mezelf even wakker voordat ik me naar de andere kant van de auto haastte. Ik klom naar binnen, sloeg de deur dicht en bleef naar het dashboard staren terwijl ik mezelf tot kalmte probeerde te dwingen. Wie gaat er nu naar het buitenland zonder dat soort dingen uit te zoeken? Het verbaasde me al dat ik de tegenwoordigheid van geest had gehad om te controleren of mijn mobiele data daar zouden werken — alsof het internet misschien niet eens bestond in de geromantiseerde versie van Australië die ik me had voorgesteld.
Ik was in elk geval nog geen kangoeroe of koala tegengekomen, of zelfs maar zo'n grappige hoed met kurken die Aussies geacht werden te dragen. Het was gewoon weer een stad, ook al rook de lucht naar de doordringende geur van eucalyptus, die een beetje muntachtig en kamferachtig was. Ik zette de motor houterig aan en begon op het scherm op het dashboard te tikken om de gps op te roepen.
De autorit had ik tenminste wel van tevoren gecontroleerd, en nadat ik de route had opgevraagd, zag het er hetzelfde uit als de locaties die ik op mijn telefoon had gemarkeerd. Drie uur. Ik hoopte dat de regen zou ophouden als de wegen glad zouden worden. Ik knipperde met mijn ogen toen het systeem tegen me begon te ratelen en haalde een paar keer diep adem voordat ik de parkeerrem eraf haalde.
Ik kon dit. Gewoon de linkerkant van de weg aanhouden, meer niet. Het was mijn eigen schuld dat ik niet aan de praktische zaken had gedacht — meestal was ik de meest pragmatische heks in de familie. Maar door de broeikas van emoties thuis had ik mijn kop stevig in het zand gestoken — of in de aarde, om het zo maar te zeggen.
Onder me zaten de pedalen in de juiste volgorde, en ik ontspande een beetje bij de gedachte dat ik niet op het gas zou trappen terwijl ik naar de rem zocht. Terwijl ik stapvoets uit het parkeervak reed, draaide ik het parkeerterrein op en volgde de rij auto's die weggingen, goed oplettend in welke rijstrook ik moest staan om de juiste richting op te gaan. Het verkeer leek vast te staan ondanks het feit dat het bijna middag was — wat ik prima vond terwijl ik mijn draai probeerde te vinden — maar zodra ik de snelweg naar het noorden opdraaide, ging de snelheid van de automobilisten om me heen omhoog.
Ik kreeg bijna een hartverzakking toen ik het witte bord met het getal honderd zag dat de snelheidslimiet aangaf. Het kostte me een seconde om te beseffen dat het kilometers betekende en geen mijlen. Ik controleerde het dashboard terwijl ik gas gaf, en na het invoegen hield ik me aan een bescheiden negentig en bleef in de uiterst linkse baan rijden. Een paar mensen haalden me in met een gemene blik, maar ik maakte me er niet druk om. De regen was hardnekkig, al was het niet zwaar, en als de rit uren zou duren, was voorzichtigheid wel zo verstandig.
Pas na een half uur rijden durfde ik de knoppen van de stereo aan te raken voor een lokale radiozender. Tegen die tijd was het verkeer zover opgeklaard dat ik weer rustig kon ademhalen. De accenten die door de speakers schalden klonken vreemd, maar toch enigszins bekend, toen ik besefte dat tante Tabby sommige van die klanken had overgenomen. Ze had daar immers het grootste deel van haar volwassen leven gewoond.
Omdat ik niet wilde blijven stilstaan bij gedachten aan mijn tante en huilerig wilde worden achter het stuur, zette ik het volume harder en genoot van het uitzicht terwijl de buitenwijken veranderden in open groene velden met grazende koeien en schapen, precies zoals bij ons thuis. Tot zover de beelden van woestijnlandschappen en rood zand.
De uren gleden voorbij, gemarkeerd door aanwijzingen in een saaie digitale stem, en ik zuchtte van opluchting toen ik in de verte een groen bord zag waarop Myrtleglen over veertig kilometer werd aangegeven. Ik was er eindelijk bijna, en het duurde nog maar tien minuten voordat ik de snelweg verliet en een meer landelijke weg opdraaide. Landbouwwinkels met tractoren kwamen steeds vaker voor, met af en toe een watersportzaak waar glimmende speedboten als auto's werden tentoongesteld. Tante Tabitha woonde vlak bij de rivier, voor zover ik me herinnerde, wat het eerste wateroppervlak zou zijn dat ik zag sinds ik de stad had verlaten.
Blij dat ik vaart kon minderen toen ik het stadje naderde, veerde ik op uit mijn door de reis veroorzaakte loomheid en wiebelde in mijn stoel om over het stuur naar de historische gebouwen te kijken waar ik langskwam. Ze waren om door een ringetje te halen, en de ouder uitziende huizen die er tussendoor verspreid lagen, hadden vaak keurig onderhouden tuinen en een bordje dat ze als B&B markeerde. Een toeristenstadje dus?
Uit mijn geheugen wist ik dat tante Tabby buiten het dorp op een groot stuk land woonde, en ik zuchtte een beetje weemoedig bij de bakkerij waar ik langskwam. Ik kon wel wat te eten gebruiken, maar was te moe om te stoppen. Wat ik nodig had, was een dutje op de bank. Verkennen kon later wel.
Het stadje leek net zo snel uit mijn achteruitkijkspiegel te verdwijnen als dat het was verschenen, en de wegen werden smaller, bezaaid met kuilen en afbrokkelend asfalt in de bermen. Ik moest helemaal de oranje grindstrook op toen er een tegenligger kwam, en de gps vertelde me dat de volgende afslag me naar mijn bestemming zou brengen. Eindelijk.
Maar nadat ik de weg was ingeslagen, kwam er een bruine schim over de grazige berm mijn pad op gesprongen. Ik trapte vol op de rem. De auto slipte voordat hij sissend tot stilstand kwam. De kangoeroe stopte aan de andere kant van de weg om me aan te staren, en leek totaal niet onder de indruk van de bijna-botsing. Mijn hart bonkte, en flarden herinneringen gingen gepaard met een scheut scherpe pijn in mijn arm.
De tergende seconden voor de impact terwijl ik verwoed op het rempedaal trapte. Mijn gammele oude busje dat uitweek alsof het een eigen wil had. De klap tegen de boom voordat alles zwart werd.
Ik hield het stuur met zweverige palmen vast en slikte, het geluid van mijn hartslag was oorverdovend in mijn oren. Niet bereid om verder te rijden voordat de kangoeroe weg was, keken we elkaar aan in een belachelijke stilzwijgende confrontatie. Uiteindelijk ging het beestje verder met het kauwen op de grassprieten die uit zijn bek hingen en hupte hij over een draadafrastering een aangrenzend perceel op.
Ik dwong mijn spieren om te ontspannen, liet de remmen vieren en reed langzaam door de stoffige laan, uitkijkend naar nummer zesentachtig. Er leken geen brievenbussen aanwezig te zijn, maar af en toe markeerde een nummer dat op een paal was geschilderd of gespijkerd elk perceel. De huizen stonden ver van de weg — meestal lage bungalows die verscholen gingen achter grillige bomen. Pas toen ik aan het einde van de doodlopende laan kwam, zag ik de twee opritten, één met een huis dat bijna aan het grind grensde en de andere verderop in de verte, nauwelijks meer dan een witte vlek achter een muur van groen.
Een vrouw in een regenjas met de capuchon over haar hoofd kwam tevoorschijn aan de zijkant van het dichtstbijzijnde huis, met wat leek op een schep in haar hand. Beverley, de buurvrouw, hoopte ik. Ze scheen in de tuin aan het rommelen te zijn ondanks het weer, en ik dacht even dat ik een gelijkgestemde had gevonden. Maar de ordelijke rijen rozenstruiken en vaste planten deden me denken aan de tuin van Blanche Baker bij ons thuis. En de frons op het gezicht van de vrouw terwijl ze naar de auto staarde, vertoonde een treffende gelijkenis.
Om eerlijk te zijn was ik gestopt en zat ik haar vanuit mijn huurauto aan te staren, dus ik haalde diep adem en maakte mijn gordel los voordat ik uitstapte om te zwaaien.
'Beverley?' riep ik, terwijl ik naar het huis drentelde alsof ik de motregen kon ontwijken door te blijven bewegen. 'Ik ben Kat Crowe, ik kom namens—'
'Tabitha's nichtje? Ik vroeg me al af wanneer u op zou dagen.' Beverley zette de schep tegen de zijkant van het huis, tuitte haar lippen en rommelde in haar jaszak. 'Ik heb de sleutels van het huis hier.'
'Oh.' Het was nog niet eens de lauwe ontvangst waar mijn moeder me voor had gewaarschuwd. De vrouw moest minstens de leeftijd van oma hebben, en onder de capuchon van haar jas ving ik een glimp op van een kort kapsel met zilveren krullen. Haar stem klonk kortaf voor een Australische, alsof snibbig haar vaste toon was. Misschien had oma de reis moeten maken. 'Ik stel het op prijs dat u de moeite heeft genomen om op de boel te passen tot ik er was.'
'Je tante heeft ervoor gezorgd dat ik haar contactgegevens voor noodgevallen had. Voor het geval dat, weet je. Ik heb geen post opgehaald — daarvoor moet je naar het postkantoor — maar ik kan Simon morgen even langs laten komen om met je te praten.'
'Simon?' Ik hield mijn hoofd schuin, en Beverley schudde ongeduldig haar hoofd.
'De makelaar. Het is een geluk dat er al een bod op het huis ligt. De lijkschouwer zal nog wel even op zich laten wachten — geloof me, ik heb die onzin al vaker meegemaakt — maar het is niet nodig om daarop te blijven wachten.'
Het bod op het huis was nieuw voor me, maar ik glimlachte alleen en nam de sleutels aan, waarmee Beverley naar me rinkelde en beleefd knikte. 'Nogmaals bedankt.'
Beverley bekeek me van top tot teen, en merkte waarschijnlijk op dat mijn T-shirt voor de tweede keer die dag doorweekt raakte. 'Gaat u maar gauw uit de regen. Als u vragen hebt, weet u me te vinden.'
Nou moe. En ik dacht nog wel dat de mensen in Australië een vriendelijk volkje hoorden te zijn.
Ik stapte met een laatste glimlach weer in mijn huurauto en probeerde me te concentreren op het huis van tante Tabby terwijl ik langs Beverley reed, hoewel de grimmige blik van de vrouw me niet ontging toen ik haar passeerde. Makelaars en post ophalen daargelaten, ik was al zo'n vierentwintig uur achter elkaar onderweg en het enige waar ik aan kon denken was gaan slapen, ook al was het pas middag.
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Ik werd wakker, als je het zo kon noemen, in de logeerkamer van tante Tabby's huis. Mijn hoofd was zwaar van de jetlag en ik was gedesoriënteerd door de duisternis buiten het raam. In plaats van te proberen een lichtknopje te vinden in de onbekende kamer, greep ik naar mijn telefoon op de commode. Ik deinsde achteruit door het verblindende licht toen ik een blik op de tijd wierp. Vier uur 's ochtends. Geweldig. 
Twaalf uur slapen was waarschijnlijk niet eens zo slecht na zo'n lange reis, maar het was niets voor mij om meer dan zes of zeven uur slaap per nacht te pakken. Mijn aandringende blaas had me blijkbaar uit mijn coma-achtige staat gewekt, en hoewel ik onder de dekens gezegend warm lag, rolde ik op mijn zij om mijn voeten op de gladde houten vloerdelen te zetten. Daarna hield ik mijn telefoon voor me uit om de weg naar de badkamer te verlichten, terwijl ik mezelf een sterke kop thee beloofde en met mijn droge lippen smakte.
Nadat ik de groen geverfde keukenkastjes had opengetrokken, vond ik wat theebussen en rook ik aan elke melange van losse thee. Er verscheen een glimlach op mijn lippen toen ik in de ene tonen van citrus herkende en me herinnerde hoe dol tante Tabby was op citroen in haar thee. Misschien ter ere van haar herinnering schepte ik wat van de melange in een zeefje en vulde ik een delicate witte theepot met water uit de meer alledaagse elektrische waterkoker op het aanrecht.
Tegen de tijd dat ik mijn eerste slok nam, voelden mijn hersenen minder traag aan, en ik deed het licht in de woonkamer aan om die voor het eerst echt goed te bekijken. Twee pluche banken met een bloemetjesmotief zagen eruit alsof ze er al decennia stonden, en tegen de behangen muren stonden maar liefst drie boekenkasten, volgepropt met een assortiment boeken en snuisterijen — meestal bedrukt met motiverende quotes in krullerige lettertypes. De televisie zag er prehistorisch uit, en ik grinnikte terwijl ik ging zitten, me afvragend of ze hem wel veel had gebruikt. De telefoon opnemen zonder me in de wacht te zetten of plotseling op te hangen was al een oefening in geduld telkens als ik belde, en ik had nog maar één keer geprobeerd met haar te videobellen.
Maar hoewel ik er nooit op bezoek was geweest, voelde de kamer — en wat ik van het huis had gezien — absoluut als zij. Ik nam nog een flinke slok thee; de melange riep warme herinneringen op aan tante Tabby in de kersttijd, wanneer ze elk jaar naar huis kwam. Op de salontafel zag ik een onbeschreven briefkaart liggen. Ik pakte hem op en bekeek de afbeelding, die niet veel verschilde van het uitzicht buiten. Er stond 'Ontdek Australië' op, en even vroeg ik me af voor wie hij bedoeld was, en of diegene een berichtje van tante Tabby verwachtte dat die nooit zou ontvangen. Met een zucht legde ik de kaart terug en knipperde tegen de tranen in mijn ogen.
Als kind had ik diep ontzag voor de vrouw wanneer ze ons waarschuwde voor ongelukken of ons vertelde dat we een hek goed moesten sluiten dat we hadden laten openstaan, voordat een van onze beesten kon ontsnappen. En ze was de enige persoon ter wereld die niet de moeite nam om behoedzaam met Gramma om te gaan. Soms dacht ik dat Gramma juist degene was die voorzichtig deed tegenover haar.
En elke keer als ze begon te vertellen over haar leven in Australië, beloofde ik dat ik haar op een dag zou komen opzoeken. Maar het leven werd... druk. Als ik ook maar een seconde had vermoed dat ze niet lang meer te leven had, had ik alles uit mijn handen laten vallen om het waar te maken.
Starend naar mijn mobieltje slikte ik even en stuurde ik een berichtje naar mam om te laten weten dat ik veilig was aangekomen, met excuses dat ik niet eerder iets van me had laten horen. Soms waren het de mensen die het dichtst bij je stonden die je verwaarloosde, en ondanks dat die weken thuis een deuk in mijn trots waren geweest, wist ik dat ik meer moeite moest doen om mijn dierbaren dichtbij te houden. Zelfs Gramma.
In de stilte van het huis klonken de eerste vogelgeluiden in de vroege ochtend voor het raam, een aangenaam gekwetter dat vreemd was voor mijn oren. Eerst was het met tussenpozen, maar nadat ik een lange douche had genomen en me had aangekleed voor de dag, verlichtten de eerste zonnestralen de schaduwen, waardoor ik mijn ogen moest toe knijpen tegen de silhouetten van de gomboom buiten de veranda. Maar het was het huis waarin ik geïnteresseerd was, en ik dreef met een mok in mijn handen van kamer naar kamer, alsof lang genoeg staren op de een of andere manier het mysterie van tante Tabby's dood zou ontrafelen.
Het was een ouder huis met witgeschilderde houten gevelbekleding en een interieur dat rechtstreeks uit de jaren zeventig kwam. Afgezien van de logeerkamer en wat duidelijk de slaapkamer van mijn tante was — de inrichting daar neigde naar diepe paarstinten en gaas, waardoor het veel weg had van een kamer van een waarzegster — was de indeling van het gelijkvloerse huis vrij eenvoudig. Een verouderde, krappe keuken, een aangrenzende eethoek met een ronde rieten tafel met een glazen blad, de woonkamer en een badkamer die verbonden was met de wasruimte. Ik nam aan dat ze er alleen woonde, en de echte aantrekkingskracht van de plek lag buiten de glazen schuifdeur die naar het achterterras leidde.
Toen ik de boekenkasten wat nader bekeek, was ik verrast een ingelijste foto te zien van een jongere tante Tabitha in een witte jurk. Naast haar stond een man in pak met een dikke ronde bril en een bos bruin haar. Tante Tabby was getrouwd toen ze Tumbling Springs verliet, maar was ergens daarna gescheiden. Billy Waite was zijn naam, herinnerde ik me. Elke keer als hij thuis ter sprake kwam, begon Gramma te blaken van woede terwijl ze hem uitmaakte voor alles wat lelijk was.
Maar dat was allemaal toen ik klein was, en als ik op zoek was naar aanwijzingen voor kwaad opzet bij tante Tabby's dood, zoals Marissa suggereerde, betwijfelde ik of een 'passiemoord' waarbij haar ex-man betrokken was na dertig jaar nog waarschijnlijk was. Wat ik nodig had om mijn angsten te sussen, was een gesprek met het kantoor van de lijkschouwer, of misschien een aanwijzing vinden dat tante Tabby wist van haar naderende dood en besloot ons er niets over te vertellen.
Ik kon het echter nog niet over mijn hart verkrijgen om in haar lades te gaan snuffelen. In plaats daarvan zocht ik op mijn telefoon het plaatselijke postkantoor op en besloot dat een ritje om de post op te halen, gevolgd door een stevig ontbijt bij de bakker die ik in het stadje had gezien, een goed plan was. Gelukkig stond het postkantoor — of wat naar het uiterlijk te oordelen doorging voor een dorpswinkel — vermeld als openend om half zeven 's ochtends, wat niet lang meer duurde. Het lag niet in Myrtleglen zelf, maar het zou me niet ver uit de route brengen van de weg terug naar het dorp. Buiten werd de omgeving eindelijk goed zichtbaar, dus ik ging op zoek naar mijn voor-het-geval-dat-trui en trok mijn laarzen aan voordat ik naar buiten ging.
Toen ik bij de huurauto aankwam, kon ik het toch niet laten om even te blijven dralen; ik liep een rondje om het huis om het landgoed te bekijken. Dichter bij de weg was er open groen, met bomen die zich rond het huis schaarden. Maar een meter of honderd verderop zag ik lang riet en schitteringen van water. Tante Tabby had iets gezegd dat de plek een soort toevluchtsoord voor vogels was, met muggen die net zo groot waren als die krengen bij ons thuis. Ik had destijds niet beseft dat ze een moeras bedoelde.
In de verte graasde een groep kangoeroes, en mijn aangename verrassing sloeg snel om in irritatie toen ik terugdacht aan dat bijna-ongeluk op de weg. Ik stuurde een stilzwijgend verzoek in hun richting om uit mijn buurt te blijven voordat ik terugkeerde naar de auto en de lange grindoprit afreed richting het postkantoor.
Zonder verdere incidenten met kangoeroes kwam ik aan bij het gammele gebouw dat zich met afbladderende rode verf boven de houten gevel aanprees als de 'milk bar'. Als 'gebouw' tenminste het juiste woord was voor een constructie die er minder solide uitzag dan sommige van de instortende schuren die ik thuis altijd meed. De gevelbekleding stond een beetje schuin, waardoor de voorkant er compleet scheef uitzag, en het golfplaat op het dak bestond voornamelijk uit roest. De plek was omgeven door niets dan velden, wat vreemd leek. Maar mensen liepen in en uit met kranten onder hun armen, dus ik schoof mijn twijfels opzij en stapte naar binnen op de piepende linoleumvloer.
Het was niet meteen duidelijk waar de toonbank was, aangezien lukraak geplaatste rekken de vloerruimte vulden met een grote verscheidenheid aan artikelen die je in een dorpswinkel zou kunnen vinden. Aan één muur hingen rekken met huur-dvd's, maar in de hoek trok een verzameling snuisterijen mijn aandacht, en ik liep dichterbij om het beter te kunnen bekijken.
Kristallen, dromenvangers en allerlei soorten nep-bovennatuurlijke prullaria waren uitgestald, kunstig genesteld in kleurrijke sjaals. Notitieboekjes die moesten doorgaan voor grimoires lagen op stapels, samen met droomdagboeken en kookboeken voor 'alledaagse hekserij'. Het hoekje vloekte zo erg met de rest van de winkel dat het opmerkelijk was, en ik onderdrukte een grijns terwijl ik me afvroeg of de eigenaar besefte dat een echte zieneres hun zaak jarenlang had bezocht.
'Zie je iets wat je aanstaat?' Een verweerde stem klonk achter me, en ik draaide me verrast om. Een vrouw straalde terwijl ze afwisselend naar mij en de zorgvuldig ingerichte hoek keek. Als ik haar leeftijd had moeten schatten, zou ik ergens achter in de zestig hebben gezegd, hoewel haar grijs wordende, lange haar doorweven was met schrikbarende tinten paars en groen. Ze droeg een glinsterende jurk met patronen van maansikkels en een bril met een metalen montuur die op het puntje van haar neus hing.
'Ah, hallo!' Ik glimlachte terug en stak mijn hand uit. 'Ik ben Kat Crowe, ik kom voor—'
'Om Tabitha's post op te halen?' De vrouw hield haar hoofd schuin met een opgetrokken wenkbrauw. En hoewel ik me heel even afvroeg hoe ze dat wist, besefte ik al snel dat mijn accent me verraden had.
'Ja,' knikte ik. 'Ik ben haar nichtje. Haar achternichtje, denk ik.'
De vrouw haalde diep adem en pakte mijn hand hartelijk vast, haar ogen vol emotie. 'Gecondoleerd met je verlies. Tabitha was een geweldige vrouw, en iedereen in Myrtleglen was geschokt toen ze hoorden dat ze was overleden.' De vrouw snoof even, schudde toen haar hoofd en trok een gezicht. 'Maar waar zijn mijn manieren. Ik ben Jan. Je tante en ik gaan ver terug.'
'Aangenaam kennis te maken.' Ik kneep zachtjes in haar hand en liet daarna mijn armen langs mijn zij hangen. Het voelde een beetje verkeerd dat deze vrouw háár medeleven betuigde, terwijl zij tante Tabby waarschijnlijk beter kende dan ik. 'De familie is diep geschokt.'
Jan haalde diep adem en veegde met een vinger over haar oog. 'Nou, laten we die brieven voor je pakken. De postbode komt niet tot aan het huis van je tante, dus ze kwam elke dag hierheen om haar post op te halen.'
Ik volgde Jan door de doolhof van planken naar de achterkant van de winkel, waar een lange toonbank aan het ene uiteinde een soort provisorische keuken bevatte, en aan het andere uiteinde gestapelde pakketten en kleine vakjes vol enveloppen achter de kassa.
'Ben je pas net aangekomen, meid?'  Jan snuffelde door stapels post en maakte kort oogcontact met me. ' Tabitha zei dat de familie uit... kwam? Was het het zuiden?'
'Arkansas,' bevestigde ik. 'Ik ben gisteren vanaf het vliegveld hierheen gereden.'
'Een lange reis.'  Jan keek me meewarig aan. 'Ik weet niet hoe Tabitha het elk jaar deed. Ik zou het niet uithouden om zo lang in een vliegtuig opgesloten te zitten.'
Ik eigenlijk ook niet, nu ik erover nadacht. Misschien was een jaar lang genoeg om te vergeten hoe erg de beproeving was. 'Het ging prima totdat ik bijna een van jullie beesten aanreed. Een enorme kangoeroe sprong op het laatste moment de weg op, net toen ik bij het huis aankwam.'
Jan schoot in de lach en hield daarna haar hand voor haar mond, alsof ze zich schaamde voor de uitbarsting. ''Dat hoort er allemaal bij als je de echte Australische ervaring wilt, meid. Je zou in de ute van je tante moeten rijden terwijl je hier bent. Die heeft een stevige bull bar voor dat soort dingen.''
''Ute?'' vroeg ik fronsend.
Jan beet geamuseerd op haar lip en schudde haar hoofd. ''Ik geloof dat jullie die dingen 'trucks' noemen. Hier is het een utility vehicle, een ute.''
''Oh.'' Ik had de garage nog niet gecontroleerd, maar nam aan dat een pick-up weer zo'n los eindje was dat ik moest regelen om de erfenis af te wikkelen. ''Ik ben niet van plan om lang te blijven. Je hebt toevallig geen advies over hoe ik snel van zo'n wagen af kom?''
Jan's gezicht betrok een beetje. Daarna schraapte ze haar keel. ''Ik neem aan van niet, nee. Dat je blijft, bedoel ik. Je kunt een bordje op de deur hangen als je hem wilt verkopen.'' Ze aarzelde en tuitte haar lippen. ''Ik veronderstel dat die makelaar ook al op de deur heeft staan bonken?''
De plotselinge verandering in Jan's houding was een beetje verontrustend, en ik vermoedde dat de zakelijke kanten van het afhandelen van tante Tabby's erfenis een gevoelig punt waren. '' Beverley zei iets over hem vandaag langs sturen.''
Jan snoof en overhandigde me toen een stapel post die met een elastiekje bij elkaar werd gehouden. ''Nou, dat zou ze doen, hè? Maar voordat je je handtekening ergens onder zet, kun je een bezoekje verwachten van tante May. Die zal daar vast wel wat over te zeggen hebben. Ik heb trouwens ook een set sleutels van Tabitha's huis. Die heeft ze bij mij achtergelaten voor het geval dat.''
Ik stond er een beetje onthand bij, me afvroeg hoe oud een vrouw wel niet moest zijn als Jan haar 'tante' noemde, en of ze wel mobiel genoeg zou zijn om huisbezoeken af te leggen. Maar de stilte was ongemakkelijk omdat Jan's blik ijzig bleef, dus ik bedankte haar nadat ze me de sleutels had overhandigd en glipte de winkel uit, terwijl ik probeerde te begrijpen wat de vrouw zo had dwarsgezeten.
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Nadat ik bij de bakker in het dorp twee — jawel, twee — broodjes spek en ei had verorberd, samen met een grote kop koffie, liep ik terug naar het huis met een doos gebak bedolven onder de kokos, waarvan me verteld was dat het een lamington heette. Het was een aangename afwisseling van de vliegtuigmaaltijden en de snacks die ik tussen de vluchten door uit verkoopautomaten had gevist. 
Mijn gedachten bleven maar afdwalen naar mijn vreemde gesprek met Jan, en ik wenste dat ik meer had geweten over dat zogenaamde bod op het huis voordat ik hier aankwam. Er moest een heel verhaal achter zitten, en aangezien Myrtleglen ongeveer net zo groot was als Tumbling Springs, wist ik hoe het eraan toeging in kleine stadjes. Iedereen stak zijn neus in andermans zaken en vond dat ze het volste recht hadden op een ongezouten mening over de kwestie. Ik hield mezelf voor dat ik hier alleen was om de familie-erfstukken van de Crowe’s op te halen en de zaken van tante Tabby af te wikkelen. Ik had geen tijd om tot de bodem uit te zoeken wat voor lokaal gedoe hier speelde.
Met die gedachte in mijn achterhoofd was het eerste wat ik deed, nadat ik mijn cake in de koelkast had gezet en de waterkoker had aangezet, rechtstreeks naar de kamer van tante Tabby gaan. Het leek me niet dat ze de relikwieën gewoon ergens in huis zou laten slingeren, dus haar boudoir leek me een veilige gok. Het was een behoorlijke klus geweest om een goed beeld te krijgen van wat ik precies zocht; Gramma had oude foto's opgeduikeld waarop de relikwieën — heel onhandig — op de achtergrond stonden, of ze had schriftelijke verslagen van het gebruik ervan gezocht. Er was echter één schets, op dik papier met vervagende inkt, waarop tenminste één meer pragmatische heks in de familie had geprobeerd de collectie te catalogiseren met de middelen die ze destijds had.
Het gesprek met Gramma was geëindigd met mijn dure eed dat ik een fatsoenlijke inventarisatie zou maken zodra ik weer thuis was. Inclusief goede foto's en beschrijvingen met een back-up in de cloud. Dat was wel een beetje zinloos, want ik wist bijna zeker dat Gramma geen idee had wat de cloud was. Ik controleerde mijn telefoon nog eens, zoomde in op elke foto van de schetsen om op subtiele details te letten, en vroeg me af waar ik moest beginnen.
Het bed van tante Tabby was een ouderwets hemelbed met veel ruimte eronder. Dat is waar ik waardevolle spullen zou verstoppen als ze me niet de kriebels gaven, dus ik liet me op de grond zakken en trok tussen de stofwolken door wat half vergane dozen tevoorschijn. Ik was op zoek naar een kristallen bol, een bril, divinatiedobbelstenen, een sleutel, een theekopje, een oude veldfles en — jakkes — een menselijke schedel. Ik had hartig geprotesteerd tegen het idee om menselijke resten mee terug te nemen door de luchthaven toen Gramma die ene noemde, maar ze mompelde alleen wat over zwakke magen en vond een tas die volgens haar de voorwerpen effectief zou afschermen voor de beveiliging.
Maar de dozen onder het bed bevatten een verzameling oude fotoalbums en aandenkens, samen met vergeeld papierwerk en vacuümverpakte zakken met kleding. Ik stapelde het papierwerk op in de gang om later door te nemen — ik moest immers ook nog een testament zien te vinden — en richtte mijn aandacht op de vrijstaande mahoniehouten kledingkast.
Toen ik door de kleren snuffelde, werd ik overvallen door de zwevende geur van tante Tabby's favoriete parfum. Ik liet me op het bed vallen en slikte mijn emoties weg. Het kostte me een paar minuten om mijn kalmte te herwinnen. Ik knipperde mijn tranen weg terwijl ik de kleding aan de hangers voor me bekeek. Misschien begreep ik nu waarom Jan zei dat ze goede vriendinnen waren.
De ene helft van de kast bevatte de gewone garderobe waarin ik tante Tabby met Kerstmis altijd zag. Gebreide truien en broeken met elastiek, met bedrukte blouses die respectabel genoeg leken voor haar leeftijd. De andere helft deed me direct denken aan de glitterjurk van Jan, met lovertjes, gewaagde kleuren en een allegaartje van stoffen, van flinterdunne chiffon tot tie-dye-mousseline. Ik haalde elk kledingstuk tevoorschijn en legde het op het bed, terwijl mijn mondhoeken trilden van plezier bij de gedachte aan mijn tante die dit zou dragen. Er lag zelfs een puntmuts tussen de verzameling, en ik vroeg me af of ze een bovennatuurlijk bijbaantje had waar niemand iets van wist.
Ik had de mogelijkheid overwogen dat Jan een heks was nadat ik het postkantoor — of de milk bar — had verlaten, maar ik besloot dat ze er wel iets over gezegd zou hebben als dat het geval was. Ik wist niet hoe de etiquette was in de Australische magische gemeenschap, maar bij ons thuis zouden we het onbeleefd vinden om jezelf niet formeel als heks voor te stellen aan iemand die niet op de hoogte was van je gaven. Het was een van de vele nuances in een wereld waar magie verborgen werd gehouden voor gewone mensen, en in dit mondiale tijdperk kon ik me niet voorstellen dat die gebruiken in verschillende landen veel zouden variëren.
Nee, Jan was wat mensen bij ons thuis onvriendelijk een 'magische kwakzalver' noemden, of iemand die je beter kon omschrijven als een enthousiasteling op het gebied van hekserij zonder enige aanleg voor de kunsten. Onschadelijk, zij het een beetje irritant, en waarschijnlijk de drijvende kracht achter de meest kleffe heksen-popcultuur.
Nadat ik de kledingkast, de commode en de nachtkastjes had geleegd, en zelfs door de boeken op een plank had gesnuffeld om te zien of er holle exemplaren tussen zaten, had ik nog steeds niets gevonden. Ik liet de rommel in de kamer van tante Tabby voor wat het was om de rest van het huis te doorzoeken.
Aangezien de bescheiden woning niet groot was, kostte het niet veel tijd om vast te stellen dat de relikwieën nergens in huis waren. De logeerkamer was de laatste die ik overhoop haalde, en afgezien van een plank in een kast waar helemaal niets op leek te liggen — misschien vrijgehouden voor echte gasten — was er geen plek die een waarschijnlijke vindplaats leek. Gefrustreerd ging ik op het logeerbed liggen en staarde naar het plafond. De relikwieën lagen hopelijk niet op de vliering. Ik had geen zin om kennis te maken met wat naar ik hoorde geduchte spinnen waren terwijl ik daar boven rondkroop. Of onder het huis, wat dat betreft.
Maar tenzij tante Tabby volledig was gestopt met het gebruik van de relikwieën, was het niet logisch dat ze op zo'n onhandige plek bewaard zouden worden. Er was echter één deel van het terrein dat ik nog niet had gecontroleerd, dus met een zucht hees ik mezelf overeind om de huissleutels van het aanrecht te pakken.
De garage was volledig van metaal en stond zo'n vijftig meter van het huis, met een oprit voor auto's, die beplant was met wat inheemse soorten, zo te zien. Ik had in de tuinen rondom het huis geen enkele plant gezien die ik kende, en ik nam me steeds voor om de kas te controleren, die eruitzag alsof hij zijn beste tijd wel had gehad. Tante Tabby had de tuin bij ons thuis altijd bewonderd, dus ik nam aan dat ze zelf ook wel enigszins geïnteresseerd was in tuinieren, maar dat was niet direct duidelijk uit wat ik tot nu toe had gezien. Misschien had ze meer oog voor de lokale ecologie, een gedachte waar ik me wel in kon vinden.
De roldeur van de garage zat op slot en protesteerde hevig toen ik hem omhoog trok. Ik moest me echt schrap zetten om beweging in de deur te krijgen, en toen hij uiteindelijk omhoog schoot, blies ik mijn wangen op terwijl ik het schemerige interieur overzag. Terwijl ik op de tast naar een lichtschakelaar zocht, was een lichte trilling in mijn vingertoppen de enige waarschuwing die ik kreeg voordat de roldeur weer naar beneden denderde. Hij miste me op een haar na toen ik opzij sprong, de nu donkere garage in.
Een bekende mix van angst, woede en verontwaardiging spoelde door me heen, en ik balde mijn vuisten. Zoveel dus voor het ontsnappen aan een vloek. Het was onmogelijk dat een roldeur zoveel moeite gaf bij het openen om vervolgens seconden later als een scherpe guillotine naar beneden te komen. Mijn pech was me gevolgd. Ik prees me maar gelukkig dat ik tot nu toe alleen gebroken botten had opgelopen. Wellicht was mijn hoop dat de dingen na het ongeluk tot rust zouden komen misplaatst. Als deze ’ongelukjes’ niet snel ophielden, zou ik het aan Gramma moeten opbiechten en bereid moeten zijn te leven met het idee dat ik een vete was begonnen die generaties lang zou kunnen duren.
Nadat ik de lichtschakelaar had gevonden en een balk had opgesnord voor mijn beoogde doel, hees ik de deur weer omhoog en stutte hem. Ik zou moeten bukken om weer naar buiten te komen, maar dat had de voorkeur totdat ik een veiligere oplossing had bedacht. Na een autorit van drie uur aan de verkeerde kant van de weg in de regen te hebben overleefd, had ik nooit gedacht dat het een roldeur zou zijn die mijn noodlot had kunnen bezegelen.
Toen ik mijn aandacht richtte op de inhoud van de garage, was het eerste wat me opviel een vuile, oude, gele pick-up met een vervaagd Toyota-logo op de achterkant. Zoals beloofd stak er een robuuste bullbar aan de voorkant uit, hoewel ik me moeilijk kon voorstellen dat mijn tante over de bovenkant van het stuur kon kijken. Op de een of andere manier had ik haar altijd ingeschat als een type voor een sedan, maar ik zag de aantrekkingskracht van een groter voertuig wel in, gezien de gevaarlijke wilde dieren hier, niet ongelijk aan de herten bij ons thuis. Verderop stonden planken en kasten, dus ik nam me voor om later naar de autosleutels te zoeken en hervatte mijn jacht op de familie-erfstukken.
Wat alleen maar tot meer frustratie leidde.
Naast decennia aan verzamelde troep en basisgereedschap was er geen spoor van de magische voorwerpen. Toen vond ik de sleutel van een andere kast achterin, een kast met vervaagde lak die een duidelijke neiging had om scheef te staan.
Binnenin dacht ik dat ik de hoofdprijs had gewonnen, maar toen ik lange sjaals, tarotkaarten en een namaak kristallen bol tevoorschijn haalde, begonnen de vreemde kleren binnenin een beetje logisch te worden. Een outfit voor een waarzegster? Misschien verdiende tante Tabby wat extra bij door naar kermissen te gaan en mensen hun nep-maar-toch-niet-helemaal-nep toekomst te voorspellen. Het idee amuseerde me terwijl ik voor me zag hoe mensen met hun ogen rolden en stiekem dachten dat ze een oplichtster en een schavuit was. Als ze eens wisten.
Mijn vlaag van vermaak duurde niet lang toen ik moest toegeven dat de relikwieën hier ook niet waren. Ik had op elke aannemelijke plek naar de relikwieën gezocht en niets gevonden. Wat een geweldige schatzoeker was ik toch ook. Terwijl ik met mijn handen over mijn hoofd wreef, keek ik nog even in de pick-up voor het geval ze daar lagen, maar nadat ik alle sleutels die Beverley me had gegeven had geprobeerd, kon ik de juiste niet vinden.
''Potverdorie.'' Ik knarsetandde. ''Misschien is ze die vergeten te geven.''
Ik bukte om onder de roldeur door te gaan en liep naar het huis van de niet zo vriendelijke buurvrouw. Het gaashek rond het perceel zag er van achteren vreemd uit, als een perfect uitgeknipt stuk land dat uit het grotere bezit van tante Tabby was weggenomen. Ik vond de vrouw zonder haar regenjas, knielend in een perkje petunia's.
''Hallo daar,'' riep ik, zwaaiend terwijl ik dichterbij kwam. ''Ik moet zeggen dat uw tuin prachtig is, en dat is geen verrassing als u hem zo zorgvuldig verzorgt.''
Beverley keek op van haar werk met een vijandige blik, en ik onderdrukte een zucht toen bleek dat mijn vriendelijke woorden weinig deden om het humeur van de vrouw te verbeteren. ''Dat is niet te danken aan die wilde hond die Tabitha hield. Ik had u gisteren al moeten zeggen dat u de gemeente moet bellen als hij opduikt. De dierenpolitie zou er iets aan moeten doen.''
''Wilde hond?'' Ik hield mijn hoofd schuin. ''Ik heb er geen gezien.''
''Uw tante zogenaamd ook niet. Maar ik zag die twee van tijd tot tijd samen. Hij heeft er een handje van om de paar maanden de tuin te vernielen.''
Dit gesprek verliep niet best, dus ik besloot gewoon de vraag te stellen die ik moest stellen en daarna langzaam achteruit te deinzen. ''U hebt toevallig niet nog een set sleutels van de pick-up van tante Tabby? Die zaten niet aan de sleutelbos van het huis.''
''Nee. Dat was alles wat ik had.'' Beverley trok een wenkbrauw op met een blik van 'is dat alles', en ik slikte.
''Oké, bedankt dan. Ik zal nog eens verder zoeken.''
''Moet u doen.'' Beverley knikte alsof daarmee de kous af was, en ik vatte dat op als mijn teken om er weer vandoor te gaan naar het huis.
Hoe tante Tabby het met die vrouw had uitgehouden was mij een raadsel, maar ik nam me voor om uit te kijken naar een wilde hond. Misschien kon ik een nieuw tehuis voor hem vinden voordat die vrouw een geweer tevoorschijn kon halen en het arme beest in een van haar bloembedden zou toetakelen.
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Zonder relikwieën, zonder autosleutels en met een huis dat een puinhoop was van doorzochte spullen, richtte ik mijn aandacht op iets wat vandaag misschien wel daadwerkelijke resultaten zou opleveren. Mijn maag draaide om bij de gedachte dat de vermiste relikwieën iets met de dood van tante Tabitha te maken hadden, en er was één manier waarop ik wat zekerheid over de zaak kon krijgen. Ik zocht het nummer van de lijkschouwer op en belde om te laten weten dat ik de zaken zou afhandelen. 
‘Tabitha Crowe… hm, ja.’ Ik hoorde de persoon aan de andere kant van de lijn op het toetsenbord tikken terwijl de gegevens werden opgezocht. ‘U bent haar naaste bloedverwante?’
‘Ik ben haar achternicht, maar ik ben namens de familie in Australia, zodat ik alle informatie kan doorgeven aan mijn Gramma—haar zus—thuis.’
‘Oké. Nou, wat ik u op dit moment kan vertellen is dat we bezig zijn de doodsoorzaak van uw tante vast te stellen, maar er is geen reden tot ongerustheid—er is geen politieonderzoek of teken van letsel. We hebben een paar tests gedaan, maar de lijkschouwer wil graag een autopsie uitvoeren om een definitieve medische oorzaak te kunnen geven. De meeste families—’
‘Oké,’ viel ik haar in de rede, een beetje misselijk bij het idee van autopsies. ‘Wat u ook moet doen. Maar helemaal geen onderzoek? Kwam er iets uit de tests naar voren?’
‘Ik ben bang dat die slechts een klein deel van het beeld schetsen, maar we hebben
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